Tibetan (Boke ﬁﬁ%ﬁ ) Alphabet

7\" ka | [R| kha Q" ga | K| nga
S| ca | D| cha [ E| ja ‘§ nya
\7 ta | & | tha R da q na
| pa [K|pha [K| ba |N| ma
I | sa | D | sha | E | dra | wa
(3\ zha | ]| za |R| & | W] ya
Xlra |A| B .P‘ sha | N | sa
l'} ha [N | a

Examples of the consonant TW with vowel marks: 71" ka,;ﬁ ki, T\Tl ku,ﬁ ke, Tﬁ ko.

Consonant clusters
Consonants can be written in subscript, superscript, prescript, postscript, or post-
postscript positions to form consonant clusters.

The consonants X ra, A la, and N sa can be written in the superscript position
above a radical. The consonant X ra changes form when it is above most
consonants, for example, ﬁl rka, EN ga, £ nga. The exception is % nya.
When X ra, A la, and & sa are in superscript position above TW ka, < ca, \7 ta, q pa
and S tsa, the superscript is not pronounced.
When X ra, A la, and & sa are in superscript position above q ga, E ja, Zi da, @ ba
and E dza, they lose their aspiration and become voiced. They look and sound like:
. E‘ ga, éja, ;“'ida, 4 ba, gdza
. a ga, & ja, E da, g ba,
. a ga, gja, g da, § ba, gdza



When X ra, Al la, and & sa are in superscript position above X nga, 5 nya, q na
and & ma, the nasal sound gets high.

The consonants W ya, X ra, Al la and & wa can be written in the subscript position
under a radical. The consonants & wa, X ra, and & ya change form when they are
beneath other consonants, e.g. ‘ﬂ] kwa, 71] kra, ) kya.

The consonants Q“ ga, Ii da, { ba, & ma and (] 'a can be placed after a radical in

the prescript position and are not pronounced.
Ten consonants Q“ ga, q na, [ ba, lida, & ma, A 'a, Xra, K nga, N sa, A la can

be placed after a radical in the postscript position. In the postscript position, the
consonants l:\ da, [ 'a, N sa are not pronounced, while the other postscripts are.

The consonants R da and ¥ sa can be written in the post-postscript position, and

are not pronounced.
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la-ma = teacher cho-ten = stupa
'\'%' 'R v \'a
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tujay-chay = thank you tashi delek = good fortune
v \ \/ v v
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ku-chi = please gong-da = sorry
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nga-to delek = good morning ha-ko song ngay = do you understand?
v\/v\/ v '\/V '\/ v
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ha-ko song = | understand ha ko-masong = | don't understand
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kha-leh phe = good bye (said by person | kha-leh shu = goodbye (said by person
leaving) staying)
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= ﬂq: R: ‘ sang-cho ka-bar yo-re = Where's the
tatung kalay-kalay soong nang dang = toilet?
please speak more slowly




